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TETZAVEH

21 The gems shall bear the names of the sons of Israel, all twelve by name; 
each one’s name shall be engraved as on a signet ring, for all twelve tribes. In 
order for the Breastplate to function as 
an oracle, the whole Hebrew alphabet 
must be on the stones, but the names of 
the tribes do not include all the letters 
of the alphabet. To rectify this situation, 
have the names of the patriarchs—Abra-
ham, Isaac, and Jacob—engraved on the 
first stone above Reuben’s name, and 
the words for ‘The Tribes of Yeshurun’ 
engraved on the last stone under Benja-
min’s name44 (see Figure 7). 
22 You shall have the artisans make two 
pure gold chains, braided like cords, 
for attaching the top 
edge of the Breastplate 
to the shoulder straps of 
the Ephod, as follows: 
23 You shall have them 
make two gold rings 
for the Breastplate and 
attach the two rings to 

the two upper corners 
of the Breastplate. 
24 You shall have them 
run the two gold braids 
through these two rings 
on the upper corners of 
the Breastplate. 
25 Then, have them at-
tach the two ends of 
each of the two braids 
to the two gold settings 

that you shall have had 
them affix towards the 

front of the shoulder 
straps of the Ephod45 
(see Figure 8). 

Figure 7:   The gems of the Breastplate

Figure 8:   How the top of the Breastplate is attached to the shoulder straps of the Ephod 
(left: unlinked; right: linked)

44. Yoma 73b; Mishneh Torah, Klei HaMikdash 9:7.  45. Above, v. 13.

Exodus 28:21-25
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From the Kehos Chumash

בְּ� בָּטְחוּ אֲבתֵֹינוּ  בְּ� בָּטְחוּ אֲבתֵֹינוּ  
בָּטְחוּ ותְַּפלַּטְֵמוֹבָּטְחוּ ותְַּפלַּטְֵמוֹ

Le Cohen Gadol porte le ‘Hochen 

avec les Ourim Vetoumim.

‘Houmach : Parachat Tetsavé – Cheni



בְּ� בָּטְחוּ אֲבתֵֹינוּ  בְּ� בָּטְחוּ אֲבתֵֹינוּ  
בָּטְחוּ ותְַּפלַּטְֵמוֹבָּטְחוּ ותְַּפלַּטְֵמוֹ

Quand nous avons du bita’hon, nous 
recevons tellement de bera’hot d’Hachem !

Tehillim : 18-22



ר רַז״ַל 
"עוֹד זאֹת ישִָׂים אֶל לבִּוֹ לקְַייֵם מַאַמַ

והֶֶויֵ שְׁפַל רוּחַ בִּפנְיֵ כלָ הָאָדָם"

Nous ne devrions pas penser que 

nous sommes mieux que les autres.

Tanya : Likoute Amarim Perek Lamed



עַם 
 ליְלְיִד 

"רבַּיֵנוּ הזַקָןֵ אמָרַ: מצִוְתַ אהַבַתַ ישְִׂראָלֵ הוּא

חְבָרֵ 
ישְִׂראָלֵ אשֶַׁר מעֵוֹלםָ לאֹ ראָהָ אוֹתוֹ, וּמכִּלָ שֶׁכּןֵ ל

תָוֹ."
עדַתַ ישְִׂראָלֵ אשֶַׁר בּמְקָוֹם מגְוּרוֹ, שֶׁהוּא בּןֶ אוֹ בּתַ עדַ

Ahavat Israël est particulièrement 

important envers les gens 

que nous connaissons.

Hayom Yom : Guimel Adar



ויש מצוות אחרות שנתחדשו אחר מתן תורה, וקבעו אותן נביאים 
וחכמים ופשטו בכל ישראל--כגון מקרא מגילה, ונר חנוכה...

Aujourd’hui, nous apprenons toutes les 

mitsvot négatives, ainsi que les mitsvot 

derabanan comme ‘Hanouka et Pourim.

Rambam : Mitsvot Lo Taassé



כנַתְִּי בְּתוֹכםָ" "ועְָשׂוּ ליִ מִקְדָּשׁ ושְָׁ

Nous apprenons du Michkan combien il 

est important pour nous de travailler !

Inyané Déyoma : Inyoné Gueoulah



Le'ilui nichmat

Rav Shmouel Azimov A"H ben Rav 'Haim Hillel
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